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Ministry of Foreign Trade and Economic Relations
Veterinary Office of Bosnia and Herzegovina

CERTIFIKATA O ZDRAVUU ZIVOTINJA ZA NEKOMERCIJALNO KRETANJE U

BOSNA | HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa
Ured za veterinarstvo Bosne i Hercegovine

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE NON-COMMERCIAL MOVEMENT INTO
HERZEGOVINA OF DOGS, CATS OR FERRETS IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 5(1) AND (2) OF REGULATION (EU) NO 576/2013

Bosna i Hercegovina/ Bosnia and Herzegovina

BA-UVBH- VZ-40/12 ez 1

IZ BOSNE | HERCEGOVINE PASA,
MACAKA | TVOROVA U SKLADU SA ELANOM 5(1) I (2) UREDBE (EZ) BROJ 576/2013

FROM BOSNIA AND

Veterinarsko zdravstveni certifikat za EU / Veterinary health certificate to EU

1.1. Pogiljalac/ Consignor

Ime / Name

Adresa / Address

Drzava / Country

Tel. br. / Phone

1.2. Referentni broj certifikata / Certificate
reference number

l.2.a.

1..3. Centralno nadlezno tijelo/ Central Competent Authority

| .4. Lokalno nadlezno tijelo/ Local Competent Authority

1.5 Primatelj/ Consignee

Ime /Name

Adresa / Address

Tel. br./ Phone

Dio I: detalji o posiljci /Part I: details of the dispatched consigment

1.18. Opis posiljke/ Description of commodity

1.7. Drzava porijekla / Kod 1SO/ 18.

Country of origin 1SO code

111. 1.12

1.13. 1.14.

115. 116.
1.17.

Kod posiljke (CT broj) / Col

odity code (HS code) /

010619

1 20. Koli¢ina/ Quantity

1.21.

1.22.

1.23.

W

1.24.

1 25.Posiljka je namijenjena / Commodities certified as:

Kuéni ljubimac /Pets []

1.26.

1.27.

1 28. Identifikacija posiljke/ Identification of the commodities

Vrsta (nauéni naziv)/ Identifikacijski sistem /
Species (scientific name)/ Identification sistem/

Datum aplikacije mikro¢ipa ili tetovaze (dd/mm/gggg)/
Date of application of the microchip or tatoo (dd/mm/yyyy)

Identifikaciji broj
Identification number

Datum rodenja(dd/mm/gggg)
Date of birth (dd/mm/yyyy)
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Nekomercijalno kretanje pasa, macaka i tvorova u skladu

sa €lanom 5(1) i (2) Uredbe (EZ) broj 576/2013

Non-commercial movement of dogs, cats and ferrets in accordance with
the Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013

Bosna i Hercegovina/ Bosnia and Herzegovina

: Certification

je/ Part |l

: Certificiran,

Dio ll

Il.a.Referentni broj certifikata / 1l.b.

I1. Informacije o zdravlju/ Health information Certificate reference number /

Ja, dole potpisani sluzbeni veterinar(') / ovlasteni veterinar od nadleinog tijela (") Bosne i Hercegovine (upisati naziv teritorije ili trece zemlje) potvrdujem da/ |, the undersigned official veterinarian (1)/
veterinarian authorised by the competent authority (') of Bosnia and Herzegovina (insert name of territory or third country) certify that:

Svrha/ priroda putovanja koju potvrduje posjednik:/ Purpose/ nature of journey attested by the owner:

1.1, u izjavi (2) koju prilaze posjednik ili fizicka osoba koja ima pismeno odobrenje posjednika za obavljanje nekomercijalnog premjestanja Zivotinja u ime posjednika, potkrepljenoj dokazima (3) je navedeno
da ¢e Zivotinje opisane u rubrici 1.28. pratiti posjednika ili fizicku osobu koja ima pismeno odobrenje posjednika za obavljanje nekomercijalnog premjestaja Zivotinja u ime posjednika u roku najvise pet dana
takvog premjestaja i da nisu predmet premjestanja koji ima za cilj prodaju ili prijenos vlasnistva i da ¢e tijekom nekomercijalnog premjestanja ostati pod odgovornoséu:/ the attached declaration (l) by the
owner or the natural person who has authorisation in writing form the owner to carry out the non- cial of the animals on behalf of the owner, supported by the evidence (3), states
that the animals described in Box 1.28. will accompany the owner or the natural person who has authorisation in writing form the owner to carry out the non- cial of the animals on
behalf oft he owner within not more than five days of his movement and are not subject to a movement that aims at their sale or a transfer of ownership, and during the non-commercial movement
will remain under the responsibility of:

(bilo/either 1 o ocjednika / the owner;]

()iifor [ fizicke osobe koja ima pismeno odobrenje posjednika za obavljanje nekomercijalnog premjestanja Zivotinja u ime posjednika; / the natural person who has authorisation in writing
form from the owner to carry out the non- cial of the animals on behalf of the owner;]

()iifor [ fizitke osobe koju je odredio prijevoznik s kojim je posjednik ugovorio obavljanje nekomercijalnog premjestanja Zivotinja.u ime posrednika; / the natural person designated by a
carrier contracted by the owner to carry out the non- cial of tl imals on behalf of the o

(1)bilo/either
(1) ilifor

in Box 1.28. are m:

eci i sudjelovat ¢e ji i i sportskim dogadajima ili na treninzima za
a su Zivotinje registrirane: / the al described in Bo: moved in a number of more than five,
hibitions or sporting events or raining for tho: d the owner or the natural person

[ I.2. broj zivotinja opisanih u rubrici 1.28. koje se premjestaju nije veéi od pet; / the animals
[ I.2. broj Zivotinja opisanih u rubrici 1.28. koje se premjestaju je vedi od pet, imaju vise od 3es!
takva dogadanja, a posjednik ili fizicka osoba iz tocke II.1. je dostavio dok:
are more than six months old and are going to participate in compe
referred to in point I1.1 has provided evidence (*) that the animals are re

(1) bilo/either
()ilifor

[ za prisustvovanje takvom dogadanju; / to attend such event; ]
[ pri udruzi koja organizira takva dogadanja; / with an association organising s

Potvrda o cijepljenju protiv bjesnoée i testu titracije protutijela na bjesno¢u:/ Attestation of rabie!

(1)bilo/either PR . . - . . . Lo - PR o g
[I.3.  Zivotinje opisane u rubrici .28 imaju manje od 12 tjedana i nisu primile cjepivo protiv bjesnoce ili i ce, ali nije protekao 21 dan

od primarnog cijepljenja protiv bjesnoce provedenog u skladu sa zahtjeyi i iz Priloga IIl. in Box 1.28 are less than 12
weeks old and have not received an anti-rabies vaccination, or are bef ge i accination, but 21 days at least have not elapsed

1.3.1.  drzavno podrudje ili tre¢a zemlja podrijetla Zivotinja na

(1)bilo/either [ 1.3.2.  prilozenom izjavom(®) posjednika ili fi

vrste prijemljive na bjesnocu; / the
commercial movement the animal|

le kontakt s divljim Zivotinjama
irth until the time of the non-

itifor [n. epivo protiv bjesnoce koje je bilo sukladno sa zahtjevima valjanosti iz

at the mother received before their birth an anti-rabies vaccination

(2) ifor [I.3.  Zivotinje opis:

(D)bilofeither [ 11.3.1. Zivotinje opisane u rubrici

rritory or a third country listed in Annex Il to implementing Regulation (EU) No 577/2013, either directly,
Annex Il to enting Regulation (EU) No 577/2013 or thought a territory or a third country other than those listed in Annex
3 in accordance with point (c) of Article 12(1) of regulation (EU) No 576/2013(7), and the details of the current anti-rabies

through a territory or a third countr
Il to Implementing Regulation (EU) N
vaccination are provided in the table belo
(Ljor/il [ 1.3.1. Zivotinje opisane u rubrici 1.28 dolaze iz ili se moraj voziti kroz drzavno podrugje ili tre¢u zemlju koja nije navedena u Prilogu II. Provedbene Uredbe Komisije (EZ) br. 577/2013,
atest titracije protutijela na bjesno¢u (5) proveden na uzorku krvi koji je uzeo veterinar ovlasten od nadleznog tijela na datum naveden u donjoj tablici najranije 30 dana nakon
prethodnog cijepljenja i najmanje tri mjeseca prije izdavanja ovog certifikata pokazao je titar protitijela 0,5 1J/ml ili vie, i sva ponovljena cijepljenja su provedena unutar razdoblja
valjanosti prethodnog cijepljenja (5), a pojedinosti o trenutaénom cijepljenju protiv bjesnoce i datum uzorkovanja za testiranje na imunoloski odgovor navedene su u sljedecoj
tabeli:/ the animals described in Box 1.28 come from, or are scheduled to transit through, a territory or third country other than those listed in Annex Il to Commission
Implementing Regulation (EU) No 577/2013 and a rabbies antibody titration test (E), carried out on a blood sample taken by the veterinarian authorised by the competent
authority on the date indicated in the table below not less than 30 days after the preceding vaccination and at least three months prior to the date of issue of this certificate,
proved an antibody titre equal to or greater than 05 IU/ml and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination (6), and
the details of the current anti-rabies vaccination; ]

Transponder ili alfanumericki kod Datum vakcinacije Naziv proizvodaca cjepiva/ Serijski broj / Rok trajanja / Validity Datum uzimanja krvnih
tetovaZe Zivotinje/ (dd/mm/gggs)/ Name and manufacturer of Batch b uzoraka (dd/mm/gggg)/
Transponder or tattoo Date of vaccination vaccine od/ from do/ to Date of the blood

alphanumeric code of the animal [dd/mm/yyyy] {:://:://ﬁwgg)]/ {zzﬁ://gvgyiyg)]/ sample [dd/mm/yyyy]
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Nekomercijalno kretanje pasa, madaka i tvorova u skladu

sa €lanom 5(1) i (2) Uredbe (EZ) broj 576/2013

Non-commercial movement of dogs, cats and ferrets in accordance with
the Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013

Bosna i Hercegovina/ Bosnia and Herzegovina

Il.a.Referentni broj certifikata / Certificate

Il Informacije o zdravlju/ Health information reference number ILb.

Potvrda o tretiranju protiv parazita:/ Attestation of anti-parasite treatment:

(1)bllo/either [ 1.4, psi opisani u rubrici 1.28 namijenjeni su za drzavu ¢lanicu navedenu u Prilogu I. Delegirane Uredbe Komisije (EZ) br.1152/2011 i tretirani su protiv Echinococcusa multilocularis, a pojedinosti

lije¢enja koje je obavio veterinar u skladu s ¢lankom 7. delegirane Uredbe Komisije (EZ) br. 1152/2011 (9)(10)(11) navedene su u sljedecoj tablici./ the dogs described in Box 1.28 are destined

for a Member State listed in Annex | to C ission Del d lation (EU) No 1152/2011 and have been treated against Echinococcus multiocularis and the details of the treatment
carried out by the administering veterinarian in accordance with Article 7. of C ission Del i lation (EU) No 1152/2001 (9)(1")(11) are provided in the table below. ]
() hfor [ 1.4, psiopisani u rubrici 1.28 nisu bili tretirani protiv Echinococcus multilocularis (") / the dogs described in Box 1.28 have not been treated against Echinococcus multilocularis(u).]
Transponder ili broj tetovaze pas Anti-Echinococcus tretman Veterinara koji je obavio tretman
Transponder or tattoo ber of the dog Anti-echinococcus treatment Administering veterinarian
Naziv i ime proizvodaéa proizvoda/ Datum(mm/gg/dddd) i vrijeme(00:00) Ime ( $tampanim slovima), pecat i potpis/
Name and manufacturer of the product tretmana / Date [dd/mm/yyyy] and Name (in capital), stamp and signature
time of treatment [00:00]/

Opaske / Notes

(a) Ovaj se certifikat odnosi na pse (Canis lupus familiaris), macke (Felis silvestris catus) i pitom us familiaris ), cats (Felis

silvestris catus ) and ferrets (Mustela putorius furo ).

(b) Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma kada ga je izdao sluzbeni veterinar, c j ifi j tocki ulaza putnika u Uniju (dostupno na
http://ec.europe.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry_en.htm)./ This ce € e i ici until the date of the documentary and

period of 10 days is extended by

ili do datuma isteka valjanosti
o je od navedenog ranijeg da' ” Molimo uvazite da su odredene
podruéje nije dozvoljeno. MozZete se raspitati na adresi

Za potrebe daljnjeg premjestanja u druge drzave ¢lanice ova
cjepiva protiv bjesnoce ili dok se uvjeti koji se odnose na Zivi
drzave ¢lanice nanile da premjestaj Zivotinja
http://ec.europa animal/liveanimals/pets/index_en. or the purpose o
identity checks for f four months or until 8 of the validity of the a ie i 1 ditions relating to animals less than 16 weeks old referred to in point
11.3 ceases to apply, pt into their territory of animals less than 16 weeks old referred to in point 11.3

is not authorised. You m
Diol: / Part I:

— Rubrika 1.5/Box I.5: Primatelj: navesti drZavi

— Rubrika 1.28.: Nacin identifikacije: Odbrati: transn Box 1.28.: Identificatio
U slucaju transpondera: odabrati datum ja/ In the case of transp

U slucaju tetovaZze: odabrati datum tetovira ora biti jasno ¢itljiva | nanesena prije 3.srpnja 2011./ In the case of tattoo: select date of application and reading. The tattoo
must be clearly readable and applied before
Identifikacijski broj: navesti alfanumericki kod tra
Datum rodenja:kako je naveo posjednik. / Date of bi

ic code.

ber: Indi the transponder or tattoo

Dio Il/ Part Il
(*) Prekriziti nepotrebno./ Keep as appropriate.

(Z) Izjava iz tocke I1.1 mora se priloZiti certifikatu i mora odgovarati obrascu i dodatnim zahtjevima iz dijela 3.Priloga IV. Provedbene Uredbe (EZ) br. 577/2013./ The declaration referred to in point I1.1 shall be
attached to the certificate and comply with the model and additional requirements set out in Part 3 of Annex IV to implementing Regulation (EU) No 577/2013.

(3) Dokazi iz to¢ke 11.1 (npr. ulazni kupon, avionska karta) | tocke 1.2 (npr. potvrda o ulasku na dogadaj, dokaz o ¢lanstvu) moraju se dostaviti na zahtjev nadleznog tijela odgovornog za pregled iz tocke (b)
napomena./ The evidence referred to in point Il.1 (e.g. boarding pass, flight ticket) and in point I.2(e.g. receipt of entry to the event, proof of membership) shall be surrendered on request by the
competent authorities responsible for the checks referred to in point (b) of the Notes.

(A) Svako ponovljeno cijepljenje smatra se primarnim cijepljenjem ako nije obavljeno unutar razdoblja valjanosti prethodnog cijepljenja. / Any ri ination must be idered a primary vaccination if it was

not carried out within the period of validity of a previous vaccination.

(5) Izjava iz to¢ke 11.3.2 koja se mora priloZiti certifikatu mora biti sukladan sa zahtjevima u vezi formata, izgleda | jezik iz dijela 1. i dijela 3. Priloga I. provedbene Uredbe (EU) br. 577/2013. / The declaration
referred to in point 11.3.2 to be attached to the certificate complies with the format, layout and language requirements laid down in Parts 1 and 3 of Annex | to implementing Regulation (EU) No 577/2013.

(°) Certifikatu je potrebno priloZiti ovjerenu presliku s podacima o identifikaciji | cijepljenju Zivotinja. / A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to
the certificate.

(7) Za trecu opciju vrijedi uvjet da posjednik ili fizicka osoba iz to¢ke 11.1 dostavi na zahtjev nadleznih tijela odgovornih za pregled iz tocke (b) izjavu u kojoj se navodi da Zivotinje nisu imale kontakt sa Zivotinjama
vrstama prijemljivih na bjesnocu | da su ostale zatvorene unutar prijevoznog sredstva ili podrucja medunarodne zracne luke tijekom provoza kroz drzavno podrucje ili tre¢u zemlju koja nije navedena u Prilogu
Il. Provedbene Uredbe (EZ) br. 577/2013. Ta izjava mora biti sukladna sa zahtjevima u vezi s formatom, izgledom | jezikom iz dijela 2. i dijela 3. Priloga | Provedbene Uredbe (EZ) br. 577/2013. / The third
option is subject to the condition that the owner or the natural person referred to in point 1.1 provides, on request by the comg authorities responsible for the checks referred to in point (b), a
declaration stating that the animals have had no contact with animals of species susceptible of rabies and remain secure within the means of transport of the perimeter o fan international airport during
the transit trough a territory of a third country other than those listed in Annex Il to Implementing Regulation (EU) No 577/2013. This certificate shall comply with the format, layout and language
requirements set out in Parts 2 and 3 of Annex | to | ing Regulation (EU) No 577/2013.
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Nekomercijalno kretanje pasa, maéaka i tvorova u skladu

sa €lanom 5(1) i (2) Uredbe (EZ) broj 576/2013

Non-commercial movement of dogs, cats and ferrets in accordance with
the Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013

Bosna i Hercegovina/ Bosnia and Her

Il.a.Referentni broj certifikata / Certificate

Il Informacije o zdravlju/ Health information reference number ILb.

(8) Test na protutijela bjesnoce iz to¢ke ii.3.1:/ The rabies antibody titration test referred to in point 11.3.1:

- mora se obaviti na uzorku koji je uzeo veterinary ovlasten od nadleznog tijela najranije 30 dana nakon datuma cijepljenja te tri mjeseca prije datuma izvoza. / must be carried out on a sample
collected by a veterinarian authorized by the competent authority, at least 30 days after the date of vaccination and three months before the date of import.

- mora rezultirati tirom neutralizirajucih protutijela na virus bjesnoce u serumu 0,5 1J/ml ili vid§im; / must measure a level of neutralizing antibody to rabies virus in serum equal to or greater than
0,51U/ml;

- mora se obaviti u laboratoriju odobrenom u skladu s ¢&lankom 3. Odluke Vije¢a 2000/258/EZ (popis odobrenih laboratorija dostupan je na adresa http://ec-
europa.eu/food/animals/pets/approval_en.htm) / must be performed by a laboratory approved in accordance with Article 3 of Council Decision 200/258/EC (list of approved laboratories
available at http://ec-europa.eu/food/animals/pets/approval_en.htm)

- nije ga potrebno ponavljati kod Zivotinje kod koje je prethodni test dao zadovoljavajuce rezultate, a bila je ponovno cijepljenja unutar razdoblja roka trajanja prethodnog cijepljenja. / does not have
to be renewed on an animal which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies within the period of validity of a previous vaccination.

Certifikatu je potrebno priloZiti ovjerenu presliku sluzbenog izvje$¢a o rezultatima testa na protutijela bjesnoce iz tocke 11.3.1 izdan od odobrenog laboratorija. / A certified copy of the official report from the
approved laboratory on the results of the rabies antibody test referred to in point 11.3.1 shall be attached to the certificate.

.

multi

(9) Tretiranje protiv Echinococcus multiocularis iz tocke 11.4 mora: / The tr against eferred to in point
- obaviti veterinary ne ranije od 120 sati | ne manje od 24 sata prije predvidenog vremena ulaska pas: eku od drzava ¢lan
1152/2001;/ be administered by a veterinarian within a period of not more than urs and not less than 24 hours
Member States or parts thereof listed in Annex | to delegated Regulation (EU) No 1.

jihovih dijelova
re the time of the

ih u Prilogu I. Delegiranoj Uredbi (EZ) br.
ed entry of the dogs into one of the

- se obaviti odobrenim lijekom koji sadrZi odgovarajucu dozu prazikvantela ili farmakoloski aktivni tvari koje sa j i, nezrelih crijevnih nametnika
Echinococcus multiocularis u domaéinu./ consist o fan approved medical product which contains the appropriate i bstances, which alone or in

(m) Tablice iz tocke I1.4 mora se koristiti za dokumentiranje pojedinosti o daljnjem lije¢enju ako je obavljeno nakon d isivanj i prij j a ¢lanica ili njihovih
ent i ered after the date the

(u) Tablice iz tocke I1.4 mora se koristiti za dokumentiranje pojedinosti o lije¢enjima ako su obav| remjesStanja u druge drzave ¢lanice iz tocke
(b) napomena | u povezanosti s biljeskom (9). / The table referred to in point 11.4. must be i i ini he date the certificate was signed for the
purpose of further into other ber States described in point (b) of the

Sluzbeni veterinar/Ovlasteni veterinar/  Official veterinarian /Authorized veterinarian

Ime (velikim tiskanim slovima): / Name (in capital letters) :

Adresa/ Address

Telefon:/ Telephone:

Datum: / Date:

Peat: / Stamp:

Ovjera nadleznog tijela (nije potrebno kada certi beni veterinar)/ nt authority ( not nece hen the certificate is signed by an official veterinarian)

Ime (velikim tiskanim slovima): / Name (in capital lettel i titula: / Qualification and title :

Adresa/ Address

Telefon:/ Telephone:

Datum: / Date : Potpis: / Signature:

Peéat: / Stamp:

Sluzbenik na ulaznoj to&ki za putnike (za potrebe daljnjeg premjestanja u druge driave &lanica) /  Official at the travelers point of entry (for the purpose of further mo: into other ber States)
Ime (velikim tiskanim slovima): / Name (in capital letters) : Titula: / Title :
Adresa/ Address

Telefon:/ Telephone:

e-mail adresa / E-mail address:

havlienih dok

Datum j ijskih i identifikacijskih pregleda: /
Date of letion of the d y and identity checks: Potpis: / Signature: Pecat: / Stamp:
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